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MATILDE
INTRECCIO DI AFFINITÀ ELETTIVE.

Un prodotto che riesce a soddisfare il bisogno di 
qualità costante nel tempo, design all’avanguardia, 
prezzo competitivo, resistenza all’usura massime, in 
laminato, con trame, colori e mobili all’avanguardia 
tecnica da ammirare e vivere. Le versioni Penelope sono 
tre: con maniglia, con gola o con maniglia Profile. Una 
gamma ampissima di finiture e decorativi di alta qualità 
tra colori a tinta unita, legni e fantasie per offrirvi 
infinite possibilità di combinazione e garantirvi la 
massima personalizzazione.  

AN INTERWEAVING OF ELECTIVE 
AFFINITIES.

A PRODUCT THAT MANAGES 
TO SATISFY THE NEED FOR A 
CONSISTENTLY HIGH LEVEL OF 
QUALITY, CUTTING-EDGE DESIGN, 
COMPETITIVE PRICE RANGE, 
HIGHEST RESISTANCE TO WEAR, 
IN LAMINATE, WITH CUTTING-
EDGE TEXTURES, COLORS AND 
CABINETS READY TO BE ADMIRED 
AND LIVED. THERE ARE THREE 
DIFFERENT VERSIONS OF MATILDE: 
WITH HANDLE, C-CHANNEL AND 
ALUMINIUM PROFILE. A HUGE 
SELECTION OF HIGH-QUALITY 
FINISHES AND DECORATIVES 
BOASTING A PALETTE OF 
SOLID AND BLENDED COLOURS, 
TO PROVIDE YOU UNLIMITED 
COMBINATION POSSIBILITIES 
AND TO ASSURE YOU MAXIMUM 
CUSTOMIZATION.  

UN MODELO NACIDO DE LA 
COMBINACIÓN DE AFINIDADES 
ELECTIVAS.

Un producto que puede 
satisfacer la necesidad de 
calidad constante en el 
tiempo, diseño de vanguardia 
y precio al alcance de todos, 
realizada en laminado, de 
máxima calidad y resistencia 
al desgaste, con tramas, 
colores y muebles de 
vanguardia técnica para 
admirar y para vivir, con 
un precio competitivo. Las 
versiones de Penelope 
son tres: con tirador, con 
uñero o con tirador Profile. 
Una enorme selección de 
acabados y decorativos de 
alta calidad para ofrecerles 
una infinidad de combinaciones 
posibles y garantizarles la 
máxima personalización.

mElange D’AFFINITES ELECTIVES. 

Un produit qUi reussit a 
satisfaire le besoin de 
qualite constant dans le 
temps, design d’avant-garde, 
prix competitif, resistance 
maximale a l’usure, en 
stratifie, avec des decors, 
des couleurs et des meubles 
techniquement avances A 
admirer et vivre. Les versions 
Penelope sont trois: avec 
poignee, avec gorge ou avec 
poignee Profile. Un tres 
vaste choix de finitions et 
decors de haute qualite 
entre couleurs et teintes 
unies, bois et fantaisies pour 
vous offrir des possibilites 
infinies de combinaisons et 
vous garantir la plus grande 
personnalisation. 

EINE MODELLREIHE, WELCHE 
UNSERE STÄRKEN UND 
PRODUKTVIELFÄLTIGKEIT 
VEREINT.

MATILDE IST EIN NEUES PRODUKT 
DAS VOLLUMPFÄNGLICH IHRE 
BEDÜRFNISSE ERFÜLLT:  QUALITÄT 
MIT EINEM HERVORRAGENDEM 
PREIS-LEISTUNGSVERHÄLTNIS 
UND EINER 5-JÄHRIGEN 
WERKSGARANTIE AUF DESIGN 
UND FUNKTION. NEUE TEXTUREN, 
FARBEN UND DESIGN KOMBINIERT 
MIT INNOVATIVER TECHNIK. 
MATILDE VEREINT 3 VERSCHIEDEN 
OEFFNUNGSVARINATEN: GRIFFE, 
GRIFFMULDEN (GRIFFLOS) UND 
GRIFF-PROFILE. EINE BREITE 
PALETTE AN FINISHS UND 
HOCHWERTIGEN DEKOREN UND 
HOCHWERTIGEN WERKSTOFFEN, 
UM IHNEN UNENDLICH VIELE 
KOMBINATIONSMÖGLICHKEITEN 
ZU BIETEN UND MAXIMALE 
INDIVIDUELLE GESTALTUNG ZU 
GARANTIEREN. 

Эта модель - как сплетение 
родственных душ.

Качественная продукция 
в течение длительного 
времени за конкурентную 
цену, ультрасовременный 
дизайн, максимальная 
износостойкость ламината, 
современные текстуры, 
цвет, удобная современная 
мебель - все для того, 
чтобы любоваться ею 
и жить. Существует 
три версии Penelope: с 
ручкой, с выемкой gola 
или с профильной ручкой 
Profile. Очень широкий 
ассортимент отделок из 
высококачественного 
материала от однородного 
цвета, текстуры дерева или 
минералов до абстрактных 
модных узоров так, что 
предложение включает 
бесконечные возможности 
сочетаний, что гарантирует 
максимальную 
персонализацию.
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IL RITMO DELLA FORMA.

Isola e basi in laminato HPL navajo gold. Copernico 
con fianchi in alluminio nero, schiena e mensola HPL 
natural larch.

THE RHYTHM OF THE SHAPE.

HPL Island and bases in 
navajo gold. Copernico with 
black aluminium sides, HPL 
back panel and shelves in 
natural larch.

EL RITMO DE LA FORMA.

Isla y muebles bajos en 
laminado HPL navajo gold. 
Copernico con costados de 
aluminio negro, respaldo 
y estante en HPL natural 
larch.

РИТМ ФОРМЫ.

Остров и тумбы из ламината 
HPL navajo gold. Модуль 
Коперник с боковинами из 
черного алюминия, задник 
и полочка из HPL natural 
larch.

LE RYTHM DE LA FORME.

Ilot et meubles bas en 
stratifiE HPL navajo gold. 
Copernico avec cotEs en 
aluminium noir, dos et EtagEre 
HPL natural larch.

DER RHYTHMUS DER FORM.

Insel und Unterschränke 
HPL-Laminat Navajo-Gold. 
Copernicus mit schwarzen 
Aluminiumseiten, Rückwand 
und Bord in HPL natural 
Larch.
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Pensili e colonne HPL lucido bianco luna_Gola e zoccolo alluminio brill_
Tavolo Ignazù con vetro bianco e sedie Rut bianche.

HPL wall cabinets and 
columns in glossy moon 
white_C-channel and TOEKICK 
in brill aluminium_Table 
Ignazù with white glass and 
white Rut chairs.

Muebles aéreos y columnas 
en HPL brillo bianco luna_
Uñero y zócalo en aluminio 
brill_Mesa Ignazù con vidrio 
blanco y sillas Rut blancas.

Meubles hauts et colonnes 
HPL brillant bianco luna_
Gorge et socle aluminium 
brill_Table Ignazù avec 
verre blanc et chaises Rut 
blanches.

Ober-Hochschränke in 
HPL glänzend bianco 
luna_Griffmulde und Sockel 
Aluminium Brill_Tisch 
„Ignazù“ mit weißem Glas und 
Stühlen “Rut“ weiß.

Навесные шкафы и шкафы-
колонны с фасадами из HPL 
lucido bianco luna_Выемка 
и цоколь алюминий brill_
Стол Ignazù со столешницей 
из белого стекла и белые 
стулья Rut.

9 8 



Protruding snack top in Fenix 
NTM Grigio Bromo.

Plano snack en FENIX NTM 
grigio bromo que sobresale 
fuera de la encimera.

Снек-бар внахлест из FENIX 
NTM grigio bromo.

Plateau snack sursaillant 
en FENIX NTM grigio bromo.

Snack-Arbeitsplatte in FENIX 
NTM grigio bromo.

Piano snack aggettante in FENIX NTM grigio bromo.
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SCULPTURAL SHAPES.

Idea for design: Magnetolab, a 
magnetic backsplash in glass 
material and illuminated, 
provides lighting to the 
entire countertop, making 
it more usable thanks to 
magnetic accessories.

FORMAS ESCULTÓREAS.

Rasgo de diseño: el respaldo 
Magnetolab, en vidrio 
magnético e iluminado, 
proporciona luz a la 
encimera que se vuelve más 
utilizable gracias a los 
accesorios magnéticos.

СКУЛЬПТУРНЫЕ ФОРМЫ.

Идея для дизайнера: 
стеклянная магнитная 
панель Magnetolab с 
подсветкой освещает 
столешницу и держит 
различные магнитные 
аксессуары под рукой.

FORMES SCULPTEES.

IdEe de design: la crEdence 
Magnetolab en verre 
magnEtique et EclairEe 
fournit de la lumiEre au 
plan de travail et le rend 
plus fonctionnel grAces aux 
accessoires magnEtiques.

SKULPTURALE FORMEN.

Design-Inspiration: Die 
beleuchtet Glas Rückwand 
„Magnetolab“ beleuchtet die 
Arbeitsplatte und macht es 
benutzerfreundlicher dank 
magnetischem Zubehör.

FORME SCULTOREE.

Spunto di design: lo 
schienale Magnetolab 
in vetro magnetico e 
illuminato fornisce luce al 
piano di lavoro e lo rende 
maggiormente fruibile 
grazie agli accessori 
magnetici.
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SUPERBA BELLEZZA.

Basi HPL grigio opaco_Piano HPL stratificato cuore 
colore argilla.

MAGNIFICENT BEAUTY.

HPL bases in matt grey_
Multilayered HPL worktop 
with clay-coloured heart.

SOBERBIA BELLEZA.

Muebles bajos en HPL grigio 
mate_ENCIMERA ESTRATIFICADO 
HPL corazón color argilla.

КРАСОТА В ПРЕВОСХОДНОЙ 
СТЕПЕНИ.

Тумбы из ламината HPL 
grigio opaco_Столешница из 
многослойного ламината 
HPL stratificato цвета 
argilla.

BEAUTE SUPERBE.

Meubles bas HPL grigio mate_
Plan HPL stratifiE dans la 
masse cœur couleur argilla.

HERVORRAGENDE SCHÖNHEIT.

Unterschränke HPL grau 
matt_Schichtstoff 
HPL Arbeitsplatte  - 
Trägermaterial argilla 
Farbe.
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Pensili con anta aggettante profondità 15 cm in HPL corten touch_Copernico con 
fianchi in alluminio nero, schienale e mensole in corten touch_Tavolo Kim, sedie 

Samara_Il custode della salute a tavola: frigorifero di larghezza 75 cm.

HPL wall cabinets with 
PROTRUDING door, 15 
cm of depth, in corten 
touch_Copernico with black 
aluminium sides, blacksplash 
and SHELVES in corten 
touch_Kim table, Samara 
chairs_The provider of 
healthy food on your table, 
75 cm fridge.

MUEBLES aéreos con puerta 
sobresaliente profundidad 
15 cms en HPL corten touch_
Copernico con costados en 
aluminio negro, respaldo y 
estantes en corten touch_
Mesa Kim, sillas Samara_El 
guardián de la salud en la 
mesa: frigorífico de 75 cms de 
anchura.

Meubles hauts avec façade 
sursaillante profondeur 
15 cm en HPL corten touch_
Copernico avec cotEs en 
aluminium noir, crEdences et 
EtagEres en corten touch_
Table Kim, chaises Samara_Le 
gardien de la santE A table: 
frigidaire largeur 75 cm.

OBERSCHRÄNKE TIEFE 15 MIT 
HERAUSSTEHENDER TÜR AUS HPL 
CORTEN TOUCH_COPERNICO MIT 
SCHWARZEN ALUMINIUM SEITEN 
- RÜCKWAND UND BORDE CORTEN 
TOUCH_TISCH “KIM”, STUHL 
“SAMARA”_DER HAUSMEISTER 
DER GESUNDHEIT AM TISCH: 75 
CM BREITER KÜHLSCHRANK. 

навесные шкафы глубиной 
15 см с дверью внахлест из 
HPL corten touch_Модуль 
Copernico с боковинами 
из черного алюминия, 
задник и полочки из corten 
touch_Стол Kim, стулья 
Samara_Охрана здоровья 
за столом: холодильник 
шириной 75 см.
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Columns and back panels in 
brown larch.

Columnas y respaldos brown 
larch.

Шкафы и стеновые панели 
brown larch.

Colonnes et crEdences brown 
larch.

Hochschränke und 
Rückwände brown Larch.

Colonne e schienali brown 
larch.
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RIFLESSI DI MATERIA.

Intuitivo e smart, il sistema 
cottura si integra con gli arredi 
della cucina.

MATERIAL’S REFLECTIONS.

Intuitive and smart, the 
cooking system FITS IN 
HARMONY with the kitchen 
CABINETS.

REFLEJOS DE MATERIA.

Intuitivo e inteligente, el 
sistema de cocción se funde 
con el mobiliario de la cocina.

ОТРАЖЕНИЯ МАТЕРИИ.

Интуитивно и разумно, 
интегрированная в 
столешницу варочная 
панель.

REFLETS DE MATIERE.

Intuitif et malin, le systEme 
de cuisson s’intEgre avec 
l’amEnagement de la cuisine.

SPIEGELUNGEN DER MATERIE.

Intuitiv und intelligent 
integriert sich das 
Kochsystem in die 
Kücheneinrichtung.
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BELLEZZA, FEDELTÀ, ASTUZIA. 

La flessibilità e la personalizzazione sono concetti 
che definiscono l’ambiente cucina, spazio in cui cucinare 
e coabitare.
Isola HPL corteccia_Piano in gres spessore 12 mm 
statuario bianco_Zoccolo nero_Telaio Fill nero con 
mensole in HPL corteccia_Tavolo Opera con piano in 
vetro nero, sedie Kenai.

BEAUTY, FIDELITY, CUNNING.

Flexibility and customization 
are concepts that define the 
kitchen environment, A SPACE 
WHERE YOU CAN COOK AND LIVE 
TOGETHER.
KITCHEN ISLAND IN HPL 
CORTECCIA_ H.12 MM GRES 
WORKTOP IN STATUARIO BIANCO_ 
BLACK TOEKICK_ BLACK FILL 
FRAME WITH  HPL CORTECCIA 
SHELVES_ OPERA TABLE WITH 
BLACK GLASS TOP, KENAI CHAIRS.

BELLEZA, LEALTAD, ASTUCIA. 

La flexibilidad y la 
personalización son 
conceptos que definen el 
ambiente cocina, lugar donde 
se puede cocinar y convivir.
Isla HPL corteccia_Encimera 
en gres grosor 12mmS 
statuario bianco_Zócalo 
negro_Marco Fill negro con 
estantes en HPL corteccia_
Mesa Opera con plano en 
vidrio negro, sillas Kenai.

КРАСОТА, ВЕРНОСТЬ И 
СМЕКАЛКА.

Гибкость и персонализация  
- эти понятия определяют 
кухонное пространство, в 
котором готовить и жить.
Остров HPL corteccia_
Столешница из 
керамогранита толщиной 12 
мм statuario bianco_Черный 
цоколь_Черная рама fill с 
полками из HPL corteccia_
Стол Opera, столешница 
из черного стекла, стулья 
Kenai.

BEAUTE, FIDELITE, ASTUCE.

La flexibilitE et la 
personnalisation sont des 
concepts qui dEfinissent 
l’environnement cuisine, un 
espace dans lequel cuisiner 
et cohabiter.
Ilot HPL corteccia_Plan 
en grEs Epaisseur 12 mm 
statuario bianco_Socle noir_
Cadre fill noir avec EtagEres 
en HPL corteccia_Table 
Opera avec plateau en verre 
noir, chaises Kenai.

SCHÖNHEIT, TREUE, KLUGHEIT. 

Flexibilität und Anpassung 
sind Konzepte, die das 
Küchenumfeld definieren, 
einen Raum zum Kochen und 
Zusammenleben.
Insel-HPL-Corteccia_
Arbeitsplatte Starck 12 mm 
dicke „statuario bianco”_
Sockel schwarz_Rückwand 
System “Fill” schwarz mit 
Borde in HPL „corteccia“_Tisch 
„Opera“ mit schwarzer 
Glasplatte, Stühle „Kenai“.
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DISTINGUERSI, NON CONFONDERSI.

Colonne HPL mattone opaco con 
anta aggettante, led esterno 
sul fianco e modulo a giorno 
inserito.

Don’t Blend in, Stand Out.

Mattone matt HPL columns 
with PROTRUDING door, 
external LED on the side and 
INTEGRATED OPEN UNIT.

DISTINGUIRSE, NO CONFUNDIRSE.

Columnas HPL mattone mate 
con puerta sobresaliente, led 
exterior sobre el costado y 
módulo abierto incorporado.

РАЗЛИЧАТЬ И НЕ ПЕРЕПУТАТЬ.

Шкафы из HPL mattone opaco 
с дверью внахлест, внешняя 
led-подсветка на боковине 
и открытый модуль.

SE DISTINGUER, NE PAS SE 
CONFONDRE.

Colonnes HPL mattone mate 
avec façade sursaillante, 
led extErieur sur le cotE 
et module ouvert en 
complEment.

SEI ANDERS, SEI NICHT GLEICH.

Hochschränke HPL „mattone“ 
mit herausstehender Tür, 
seitlich Außen-LED und 
eingesetztem offenes Regal.
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RIGORE ASSOLUTO.

Basi e colonne HPL nero opaco_Pensili HPL byblos 
pine_Gola e zoccolo nero_Telaio Fill nero con 
mensole in HPL byblos pine_Tavolo Prena antracite, 
sedie Kena nere.

ABSOLUTE RIGOUR.

HPL bases and columns 
in MATT BLACK_HPL wall 
cabinets byblos pine_BLACK 
C-CHANNEL AND TOEKICK_Black 
Fill frame with HPL byblos 
pine SHELVES_Charcoal Prena 
table, black Kena CHAIRS.

ABSOLUTO RIGOR.

MUEBLES bajos y columnas 
HPL negro mate_Muebles 
aéreos HPL byblos pine_
Uñero y zócalo negro_Marco 
Fill negro con estantes 
en HPL byblos pine_Mesa 
Prena antracitA, sillas Kena 
negras.

СТРОГОСТЬ В АБСОЛЮТЕ.

Тумбы и шкафы из HPL nero 
opaco_Навесные шкафы HPL 
byblos pine_Черные выемка 
и цоколь_Черная рама 
Fill с полками HPL byblos 
pine_Стол Prena антрацит, 
черные стулья Kena.

RIGUEUR ABSOLUE.

Meubles bas et colonnes HPL 
nero mate_Meubles hauts 
HPL byblos pine_Gorge et 
socle noir_Cadre Fill noir 
avec EtagEres en HPL byblos 
pine_Table Prena anthracite, 
chaises  Kena noires.

ABSOLUTE STILISTISCHE 
STRENGE.

Unter- Hochschränke 
HPL schwarz matt_
Oberschränke HPL „byblos 
pine“_Griffmulde und Sockel 
schwarz_Rückwand System 
“Fill” schwarz mit Borde in HPL 
„byblos pine“_Tisch „Prena“ 
anthrazit, Stühle „Kena“ 
schwarz.
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DIALOGHI DI LUCE E SPAZIO.

Piano Silestone Kensho 
spazzolato opaco 
spessore 2 cm con 
sovrapposto un piano 
con profilo sagomato h. 
6 cm. Cappa 180 cm inox.

DIALOGUES OF LIGHT AND SPACE.

Matt brushed Silestone 
Kensho WORKTOP, 2 cm thick 
OVERLAPPING top with h 6 cm 
shaped profile.
180 cm stainless steel hood.

DIÁLOGOS DE LUZ Y ESPACIO.

Encimera Silestone Kensho 
pulido mate grosor 2 cms con 
un plano superpuesto con 
perfil contorneado h. 6 cms. 
Campana 180 cms de acero 
inox.

ДИАЛОГ СВЕТА И 
ПРОСТРАНСТВА.

Столешница Silestone 
Kensho толщиной 2 см в 
матовой полировке, сверху 
столешница толщиной 6 
см с фигурным профилем. 
Вытяжка 180 см inox.

DIALOGUES DE LUMIERE ET 
D’ESPACE.

Plan Silestone Kensho brossE 
mate Epaisseur 2 cm avec 
plan profil façonnE h. 6 cm 
superposE. Hotte 180 cm inox.

DIALOGE ZWISCHEN LICHT UND 
RÄUMLICHKEIT.

Arbeitsplatte „Silestone 
Kensho“ Matt gebürstete 
Stärke 2 cm mit überlagerter 
Arbeitsplatte mit Formprofil 
h. 6 cm. Haube 180 cm 
Edelstahl.
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OLTRE L’EVIDENZA.

Basi con anta telaio in 
alluminio nero Jhon con 
vetro fumè grigio.

BEYOND THE EVIDENCE.

Bases with frame door in 
black aluminium Jhon with 
smoky grey glass.

MÁS ALLÁ DE LO OBVIO.

Muebles bajos con puerta 
enmarcada en aluminio negro 
Jhon con vidrio fumè gris.

Кроме очевидного.

Тумбы с дверью из серого 
дымчатого стекла fumè в 
черной алюминиевой раме 
Jhon.

AU-DELA DE L’EVIDENCE.

Meubles bas avec façade sur 
cadre en aluminium noir Jhon 
avec verre fumE gris.

JENSEITS DER BEWEISE.

Unterschränke mit 
schwarzem Alu-
Rahmenglastür „Jhon“ mit 
grauem Rauchglas.
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MOOD COSMOPOLITA.

La scelta di personalizzare 
con colori e decori il living è un 
dovere e un piacere.

COSMOPOLITAN MOOD.

The choice to customize the 
living room with colors and 
DECORATIONS is a duty and a 
pleasure.

HUMOR COSMOPOLITA.

La elección de personalizar 
con colores y decoraciones 
la zona living es un deber y 
un placer.

КОСМОПОЛИТИЧЕСКОЕ 
НАСТРОЕНИЕ.

Выбор цвета и декора для 
персонализации  - это долг 
и удовольствие.

ESPRIT COSMOPOLITE.

Le choix de personnaliser 
le living avec couleurs et 
dEcors est un devoir et un 
plaisir.

MOODS KOSMOPOLITISCHE.

Die Wahl, das Wohnzimmer mit 
Farben und Dekorationen zu 
gestalten, ist eine Pflicht und 
ein Vergnügen.
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IL PRODOTTO MIGLIORE È QUELLO GIUSTO PER TE.

Basi HPL argilla opaco_Pensili, colonne e mensole HPL 
rovere Asburgo_Piano in laminato twenty Palladio 
plamky_Gola e zoccolo nero_Telaio Fill nero_Living 
HPL argilla opaco_Tavolo Louise gambe bronzo piano 
bianco, sedie Loira bianco.

THE BEST PRODUCT IS THE RIGHT 
FOR YOU.

HPL bases in matt 
ARGILLA_HPL wall cabinets, 
columns and shElves in 
rovere Asburgo_Palladio 
plamky laminated twenty 
WORKTOP_BLACK C-CHANNEL 
AND TOEKICK_ BLACK FILL 
FRAME_HPL LIVING CABINETS IN 
MATT ARGILLA_Louise table, 
bronze legs and white top, 
WHITE LOIRA CHAIRS.

EL MEJOR PRODUCTO ES EL MÁS 
ADECUADO PARA TI.

Muebles bajos HPL argilla 
mate_Muebles aéreos, 
columnas y estantes HPL 
rovere Asburgo_Encimera en 
laminado twenty Palladio 
plamky_Uñero y zócalo 
negro_Marco Fill negro_
Living HPL argilla mate_Mesa 
Louise patas bronce plano 
blanco, sillas Loira blanco.

ЛУЧШАЯ ПРОДУКЦИЯ ДЛЯ 
ТЕБЯ.

Тумбы HPL argilla 
opaco_Навесные шкафы, 
шкафы и полки-менсолы 
из HPL rovere Asburgo_
Столешница Twenty из 
ламината Palladio plamky_
Черные цоколь и выемка_
Черная рама Fill_Гостиная 
в отделке HPL argilla 
opaco_Стол Louise  - ноги 
бронза, белая столешница, 
белые стулья Loira.

LE MEILLEUR PRODUIT POUR TOI 
EST CELUI QUI TE CORRESPOND.

Meubles bas HPL argilla 
mate_Meubles hauts, 
colonnes et EtagEres HPL 
rovere Asburgo_Plan en 
stratifiE twenty Palladio 
plamky_Gorge et socle noir_
Cadre Fill noir_Living HPL 
argilla mate_Table Louise 
pieds bronze plateau blanc, 
chaises Loira blanc.

DAS BESTE PRODUKT IST DAS 
RICHTIGE FÜR SIE.

Unterschränke HPL „argilla 
matt“_Ober-Hochschränke 
und Borde HPL „rovere 
Asburgo“_Arbeitsplatte 
Twenty „Palladio 
plamky“_Griffmulde und 
Sockel schwarz_„Fill“ 
schwarz_Living HPL „argilla 
matt“_Tisch „Louise“  - 
Tischfüße Bronze  - Platte 
weiß  - Stühle „Loira“ weiß.
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DETTAGLI RISOLUTIVI.

Piano snack in FENIX 
NTM bianco Alaska, 
combinazione originale 
e personalizzata.

DECISIVE DETAILS.

Snack countertop in bianco 
Alaska FENIX NTM, an original 
and customized combination.

DETALLES CONCLUYENTES.

Plano snack en FENIX NTM 
bianco Alaska, combinación 
original y personalizada.

ДЕТАЛИ РЕШЕНИЙ.

Снек-бар из FENIX NTM bianco 
Alaska, оригинальная 
персонализация.

DETAILS ESSENTIELS.

Plateau snack en FENIX NTM 
bianco Alaska, combinaison 
originale et personnalisEe.

ENTSCHEIDENDE EINZELHEITEN.

Snack-Platte aus FENIX NTM 
bianco Alaska, originelle und 
personalisierte Kombination.
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LA BELLEZZA TROVA NUOVE FORME.

Basi HPL grigio monsone_Pensili e colonne HPL noce 
cendrè_Piano spessore 2 cm in marmo carrara 
spazzolato_Gola e zoccolo nero.

BEAUTY FINDS NEW SHAPES.

HPL bases in GRIGIO MONSONE_
HPL wall cabinets and 
COLUMNS in noce candrè_H 2 
cm thick WORKTOP in brushed 
Carrara marble_C-channel 
and TOEKICK in black.

LA BELLEZA ENCUENTRA NUEVAS 
FORMAS.

Muebles bajos HPL grigio 
monsone_Muebles aéreos 
y columnas HPL noce 
cendrè_Encimera grosor 
2 cms en mármol carrara 
pulido_Uñero y zócalo negro.

КРАСОТА ОБРЕТАЕТ НОВЫЕ 
ФОРМЫ.

Тумбы из HPL grigio 
monsone_Навесные шкафы 
и шкафы HPL noce cendrè_
Столешница толщиной 2 см 
из полированного мрамора 
carrara_Черные цоколь и 
выемка.

LA BEAUTE TROUVE DE 
NOUVELLES FORMES.

Meubles bas HPL grigio 
monsone_Meubles hauts et 
colonnes HPL noce cendrE_
Plan Epaisseur 2 cm en marmo 
carrara brossE_Gorge et 
socle noir.

SCHÖNHEIT FINDET NEUE FORMEN.

Unterschränke HPL 
“grigio monsone“_Ober-
Hochschränke HPL „noce 
cendrè“_Arbeitsplatte 
Staercke 2 cm  - gebürstetem 
Carrara-Marmor_
Griffmulde und Sockel 
schwarz.
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Copernico in alluminio nero con schiena e mensole in HPL nero opaco.

Black aluminium Copernico 
with HPL back panel and 
shelves in matt black.

Copernico en aluminio negro 
con respaldo y estantes en 
HPL negro mate.

Copernico en aluminium noir 
avec dos et EtagEres en HPL 
nero mate.

Copernico aus schwarzem 
Aluminium mit Rückwand und 
Borde aus HPL schwarz matt.

модуль Copernico из 
черного алюминия с 
задником и полкой из 
черного матового HPL.
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Penisola estremamente performante, stilosa, sinuosa.

Kitchen peninsula extremely 
performing, stylish and 
sinuous. 

Península de altas 
prestaciones, 
extremadamente glamorosa 
y sinuosa.

Крайне стильный 
полуостров округлых форм.

PEninsule extrEmement 
performante, stylEe, 
sinueuse.

Extrem leistungsstarke, 
stilvolle, gewundene 
Halbinsel.
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CARATTERE PROFESSIONALE.

Ante natural ash e pensile in hpl lavagna_Piano di 
lavoro Forty h 4 cm porfido nero mika_Gola e zoccolo 
nero_Piano snack in ulivo massello, gambone Belen h 
92,5 cm in legno.

PROFESSIONAL NATURE.

Natural ash doors and 
blackboard wall cabinet_H 
4 cm mika black porfido 
Forty worktop_BLACK 
C-CHANNEL AND TOEKICK_SOLID 
OLIVE WOOD breakfast table, 
h 92,5 cm Belen wooden leg.

CARÁCTER PROFESIONAL.

Puertas natural ash 
y mueble aéreo en HPL 
lavagna_Encimera Forty 
h 4 cms pórfido negro 
mika_Uñero y zócalo 
negro_Encimera barra snack 
de olivo macizo, pata Belén h 
92,5 cms de madera.

ХАРАКТЕР ПРОФЕССИОНАЛА.

Двери natural ash и 
навесные шкафы из hpl 
lavagna_Столешница Forty 
h 4 см в отделке porfido 
nero mika_Черные цоколь 
и выемка_Снек-бар из 
массива оливкового дерева, 
деревянная опора Belen Н 
92,5 см.

CHARACTERE PROFESSIONNEL.

Façades natural ash et 
meuble haut en hpl ardoise_
Plan Forty h 4 cm porfido 
nero mika_Gorge et socle 
noir_Plan snack en olivier 
massif, pied Belen h 92,5 cm 
en bois.

PROFESSIONELLER CHARAKTER.

Türen “Natural Ash“  - 
Oberschränke in HPL 
„Lavagna“_Arbeitsplatte 
Forty St. 4 cm  - Porfido 
schwarz „Mika“_Griffmulde 
und Sockel schwarz_Snack-
Platte aus massivem 
Olivenholz, Holz Tischfuß H. 
92,5 „Belen“.
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LIVING E CUCINA IN UN UNICO SPAZIO.

ANTE WOOD MORGAN ASH E LAVAGNA_PIANO DI LAVORO 
FORTY H 4 CM PORFIDO NERO MIKA.

LIVING AND KITCHEN IN ONE 
SPACE.

WOOD MORGAN ASH AND 
BLACKBOARD DOORS_H 4 CM 
MIKA BLACK PORFIDO FORTY 
WORKTOP.

Sala, comedor y cocina en un 
solo espacio.

PUERTA WOOD MORGAN ASH Y 
PIZARRA_ENCIMERA FORTY H 4 
CMS PÓRFIDO NEGRO MIKA.

ГОСТИНАЯ И КУХНЯ В ОДНОМ 
ПРОСТРАНСТВЕ. 

ДВЕРКА ЯСЕНЬ МОРГАН И 
ШКОЛЬНАЯ ДОСКА_ТОП FORTY 
В. 4 СМ PORFIDO NERO MIKA.

LIVING ET CUISINE DANS UN SEUL 
ESPACE.

PORTE WOOD MORGAN ASH ET 
TABLEAU_PLAN DE TRAVAIL 
FORTY H 4 CM PORFIDO NOIR 
MIKA.

WOHNEN UND KÜCHE IN EINEM 
EINZIGARTIGEN RAUM.

FRONTEN WOOD MORGAN ASH 
UND SCHIEFER_ARBEITSPLATTE 
FORTY H 4 CM PORPHYR 
SCHWARZ MIKA.
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La cucina e il soggiorno diventano 
un unico ambiente grazie al 
sistema a spalla Jump colore 
bianco opaco.
Ante wood morgan ash e 
lavagna_Piano di lavoro Forty h 
4 cm porfido nero mika_Zoccolo 
nero.

Kitchen and living room 
become ONE single room 
thanks to matt white Jump 
wall system.
Wood Morgan ash and 
blackboard doors_H 4 cm 
mika black porfido Forty 
worktop_Black TOEKICK.

La cocina y el salón se 
convierten en un único 
ambiente armónico gracias 
al sistema de panel lateral 
portante Jump color blanco 
mate.
Puertas en wood morgan 
ash y lavagna_Encimera 
Forty h 4 cms pórfido negro 
mika_Zócalo negro.

Кухня и гостиная образуют 
единую среду благодаря 
стеллажам spalla Jump в 
белой матовой отделке.
Двери wood morgan ash 
и lavagna  - меловая 
доска_Столешница Forty Н 
4 см в отделке porfido nero 
mika_Черный цоколь.

La cuisine et le sEjour 
deviennent un seul espace 
graces au systEme modulaire 
Jump couleur blanc mate.
Façades wood morgan ash et 
ardoise_Plan Forty h 4 cm 
porfido nero mika_Socle noir.

Die Küche und das 
Wohnzimmer werden 
dank des opaken weißen 
Regalsystems von „Jump“ zu 
einer einzigen Umgebung.
Türen „Wood Morgan ash“ und 
“Lavagna”_Arbeitsplatte 
Forty St.4 cm  - Porfido 
schwarz Mika_Sockel 
schwarz.
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BETWEEN ESSENTIALITY AND 
ART.

GLOSSY MEDIUM GREY RAINBOW 
DOOR_DECORATIVE DOOR 
WITH GREY GEOMETRIES ART 
PRINTING_H 2 CM WHITE 
UNICOLOR WORKTOP AND H 6 CM 
BRUGES OAK SIXTY WORKTOP.

ENTRE ESENCIALIDAD Y ARTE.

PUERTA RAINBOW GRIS MEDIO 
BRILLO_PUERTA ARTÍSTICA 
GEOMETRÍAS GRISES_ENCIMERA 
UNICOLOR H 2 CMS BLANCA Y 
SIXTY H 6 CMS EN ROBLE BRUGES.

МЕЖДУ СУЩНОСТЬЮ И 
ИСКУССТВОМ.

ДВЕРКА RAINBOW СЕРАЯ 
ГЛЯНЦЕВАЯ_ДВЕРКА 
АРТИСТИЧЕСКАЯ СЕРАЯ 
ГЕОМЕТРИЯ_ТОП UNICOLOR В. 2 
СМ БЕЛЫЙ И SIXTY В. 6 СМ ДУБ 
БРЮГГЕ.

LA FRONTIERE ENTRE L’ART ET 
L’ESSENTIEL.

PORTE RAINBOW GRIS MOYEN 
BRILLANT_PORTE ARTISTIQUE 
GEOMETRIES GRISES_PLAN DE 
TRAVAIL UNICOLOR H 2 CM BLANC 
ET SIXTY H 6 CM CHENE BRUGES.

ZWISCHEN WESENTLICHKEIT UND 
KUNST.

FRONT RAINBOW GRAU 
MITTELGLANZ_KÜNSTLERISCHE 
FRONT GRAUE GEOMETRIEN_
ARBEITSPLATTE UNICOLOR H 2 CM 
WEISS UND SIXTY H 6 CM EICHE 
BRUGES.

TRA ESSENZIALITÀ ED ARTE.

ANTA RAINBOW GRIGIO MEDIO LUCIDO_ANTA ARTISTICA 
GEOMETRIE GRIGIE_PIANO DI LAVORO UNICOLOR H 2 CM 
BIANCO E SIXTY H 6 CM ROVERE BRUGES.
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Lucido
Glossy
Brillo
Brillant
Glänzend
Глянцевые

Opaco
Matt
Mate 
Mat
Matt
Матовая

FINITURE E COLORI
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

FINITURE E COLORI
FINISHES AND COLOURS - ACABADOS Y COLORES - FINITIONS ET COULEURS - AUSFÜHRUNGEN UND FARBEN - ЦВЕТА И ОТДЕЛКИ

RO

BA

WOBianco lunaRosso orienteGrigio antracite Mosto

Blu notte

GCG3 RER6 RI

BLNero 04B4

WDSabbia W4

W0 AAArgilla A1

MACarruba M1 GEGrigio ferro G5 MBBeige isabella M2

VCVerdino V3 WGPorcellana W7VEVerde barbados V5 GMVisone G9

Arenaria A1Petrol DJ

Mattone FJ Sabbia creola HO

Bianco ghiaccio W1Grigio CE Grigio monsone HK

Lucido
Glossy
Brillo
Brillant
Glänzend
Глянцевые

Opaco
Matt
Mate 
Mat
Matt
Матовая

Segato tinto DV

Byblos pineBrown larchNatural larch KS

Fenice scuro F3

KT

Rovere Asburgo DR Olmo grigio DT Noce cendrè DS

Natural ash WT Fenice marrone F2Morgan ash WS Fenice chiaro F1

Corten touch QFNoce barocco 63

Navajo gold plamky Concrete Calce canapaQD 6J 6K

Tessuto grigio KVLarice montano 56 Wall plamky K1

JY

Marmo statuario PB

Munè white 6Y

Munè grey 6Z

Corteccia JX Tavolato vintage KW

Segato naturale DU
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L’effettiva disponibilità di quanto a catalogo dev’essere effettivamente verificata al momento dell’ordine. A causa di naturali limiti tecnici di riproduzione e stampa, il colore dei modelli a catalogo è puramente 
indicativo e non può costituire motivo di rivalsa.
The company actively pursues an ambitious continuous improvement policy and it reserves the right to make at any time and without prior notice the changes in the product as it deems useful and necessary. 
The actual availability of the items shown in the catalogue must be verified at the time of the order. Due to technical limitations in natural reproduction and printing, the colour of the models in the catalogue 
are purely indicative and cannot be a reason for recourse.
Veronnesi, persiguiendo una política destinada a una constante mejora, se reserva el derecho de aportar, en cualquier momento y sin preaviso, las modificaciones a los productos que considerará útiles y 
necesarias. La efectiva disponibilidad de lo indicado en el presente catálogo debe efectivamente comprobarse al momento de realizar el pedido. Debido a naturales límites técnicos de reproducción e impre-
sión, el color de los modelos del catálogo es puramente indicativo y no puede constituir un motivo de indemnización.
Veronnesi pour poursuivre une politique vers la constant amélioration, se réserve le droit d’apporter, n’importe quand et sans préavis, les modifications retenues utiles et nécessaires. L’effective disponibilité 
des articles du catalogue sera objet de vérification lors de la commande. A’ cause des limites techniques de reproduction et impression, les coloris de la gamme et du catalogues sont indicatives et ne peuvent 
pas faire objet de réclamation.
Die tatsächliche Verfügbarkeit der Produkte im Katalog muss zum Zeitpunkt der Bestellung überprüft werden. Aus technischen Gründen in Reproduktion und Druck, ist die Farbe der Modelle im Katalog nur 
indikativ und kann nicht als Grund für einen Anspruch darstellen.
Veronnesi, следуя политике постоянного обновления оставляет за собой право привносить в любой момент и без предупреждения любые изменения, какие посчитает нужным и полезным. 
Наличие решений, приведенных в каталоге, должна быть верифицирована в момент заказа. По причине технологических ограничений в передаче цвета на бумаге, цвет отделки, приведенной 
в каталоге, является ориентировочным и не может быть предметом претензий.
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